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Процес компетентнісно орієнтованого навчання іноземних мов учнів 

початкової школи доцільно організовувати поетапно: від рецептивно-

продуктивної до продуктивної діяльності. Це зумовлюється віковими 

особливостями їхнього інтелектуального розвитку, зокрема ще не досить якісно 

розвиненими можливостями мислення, пам’яті, аналізу тощо. Як засвідчує 

шкільна практика, учні відчувають значні труднощі у самостійному створенні 

форм іншомовних лексичних і граматичних одиниць, в усвідомленні їх функцій у 

мовленні, а незначний рідномовний лінгвістичний досвід ще не дає змоги без 

підтримки вчителя виконувати нескладні мовні операції та мовленнєві дії під час 

продукування іншомовних текстів різного спрямування. Учні потребують не 

тільки деяких пояснень, але й відповідних зразків як орієнтовної основи 

діяльності. Оволодіння такими уміннями відбувається упродовж усього навчання 

у закладах загальної середньої освіти. У кожному класі їх якісні характеристики 

об’єктивно обмежені мовними засобами вираження мовленнєвого продукту, 

якісним рівнем їх ситуативної доцільності, віковими особливостями учнів. Такий 

стан потребує від учителя виконання певних підготовчих дій, зокрема: а) добір 

відповідного типу і виду засобів, спрямованих на формування умінь і навичок 

спілкування в усній та письмовій формах; б) визначення їх кількості та 

послідовності у сконструйованій системі; в) визначення форми застосування 

(індивідуальної, парної, групової); г) окреслення обсягу мовного та мовленнєвого 

матеріалу, який долучається до змісту вправ і завдань, його змістової та 

структурної складності та трудності засвоєння; д) виявлення рівня навченості 
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учнів, зокрема здатності успішно виконувати пропоновані вправи і завдання, що 

залежить від їхнього навчального досвіду, якості мовної та мовленнєвої 

підготовленості, а також від індивідуальних особливостей сприймання та 

активізації мовного та мовленнєвого матеріалу [1].  

На кожному етапі навчання іноземних мов учителеві першочергово 

доцільно визначати засоби, що стимулюють іншомовну комунікативну діяльність. 

У початковій школі відповідно до потенційних вікових можливостей учнів 

домінувальними є репродуктивні види навчання, котрі зумовлюють використання 

вправ, які скеровують роботу з допомогою системи спеціальних опор, зокрема 

для здійснення мовних операцій та мовленнєвих дій, спрямованих на 

конструювання висловлень учнів (говоріння, письмо) і розуміння ними 

мовленнєвих продуктів інших комунікантів (аудіювання, читання). Поступово 

просуваючись у навчанні, опори доцільно знімати, що дає учням змогу діяти 

самостійно, акцентуючи основну увагу не на мовній, а на змістовій формі 

рецептивного і продуктивного тексту. Окрім того, це стимулює їх відходити від 

запропонованих учителем або підручником мовних і мовленнєвих зразків та 

відповідно до ситуації спілкування самостійно їх добирати із списку тих, якими 

вони вже раніше оволоділи і утримують у пам’яті [2]. Деколи доцільно на 

проміжних етапах (від опори на зразок – до самостійного висловлення) долучати 

вправи, які змушують учнів усвідомлено вибирати одну форму з кількох 

запропонованих, можливих для використання. Також перспективним уявляється 

добір засобів, які забезпечують максимальну повторюваність нової мовної 

одиниці й стимулюють до її подальшого застосування на всіх етапах навчання в 

різних видах мовленнєвої діяльності та в різних ситуаціях спілкування. Такий 

підхід передбачає не механічне виконання великої кількості формальних (на 

підстановку, трансформацію, заповнення пропусків тощо) вправ, як деколи можна 

спостерігати в шкільній практиці, а певне зміщення акцентів із мовних аспектів 

на змістові.  Учні повинні розуміти функцію нової мовної одиниці: з якою метою, 

де, в якій соціально-комунікативній ситуації вона може використовуватися для 



Електронний збірник наукових праць ЗОІППО – № 5(47) – 2021 

 
 

3 
 

оформлення їхнього мовленнєвого наміру і для розуміння висловлення інших 

комунікантів. Подібні навчальні дії повністю узгоджуються із сутністю 

компетентнісно орієнтованого навчання іншомовного спілкування, коли іноземна 

мова сприймається не як сукупність певних мовних формальних елементів, а як 

інструмент, який дає змогу соціально взаємодіяти з навколишнім світом на рівні 

текстової діяльності. Досягнення такої якості мовлення може відбуватися за 

умови, якщо учень володіє відповідними механізмами на продуктивному рівні, 

що свідчить про його достатні креативні здібності, щоб створювати власні та 

ідентифіковувати чужі іншомовні тексти відповідно до теми чи ситуації 

спілкування. Учителю доцільно знати і враховувати факт, що рівень креативності 

в кожного учня відповідно до його індивідуальних особливостей може бути 

різним. Якщо школяр не вміє виконувати певної творчої комунікативної 

діяльності на матеріалах рідної мови, то об’єктивно виникає сумнів в успішності 

аналогічної роботи іноземною мовою. Утім необхідно розвивати цей феномен, а 

тому серед суто комунікативно спрямованих тренувальних мовних вправ 

рецептивно-репродуктивного характеру виникає потреба у використанні 

продуктивних (творчих) видів діяльності. До них варто віднести навчально-

мовленнєві ситуації, рольові ігри, проєктну роботу. Поступово їх необхідно 

починати долучати до навчального процесу вже в початковій школі, особливо в 3-

х і 4-х класах, коли учні набули певного навчального досвіду не тільки під час 

оволодіння іноземною мовою, але й у процесі вивчення рідної мови та інших 

шкільних предметів. Помітно зрослий рівень психофізіологічного розвитку дітей 

молодшого шкільного віку дає їм змогу здійснювати нескладні розумові дії, що 

забезпечують виконання елементарних творчих видів навчальної роботи, зокрема 

групування, доповнення, узагальнення, аналіз, порівняння, систематизацію тощо. 

Методично доцільно розпочинати їх використовувати за зразками з поступовим 

переходом до продуктивної діяльності [3; 4]. 

Домінувальний у сучасній шкільній іншомовній освіті діяльнісний підхід до 

навчання іноземних мов зумовлює необхідність розглядати всі компоненти 
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навчального процесу з діяльнісних позицій. У зв’язку з цим пріоритетним 

об’єктом навчання стає комунікативна діяльність, яка ґрунтується на виконанні 

різних видів навчальної роботи відповідно до здобутих вище зазначених знань. А 

відтак, основний зміст навчання іноземних мов можна розглядати як дидактично 

доцільно дібрану й особливим способом організовану структуру навчальних дій 

учнів, спрямовану на оволодіння спілкуванням в усній і письмовій формах 

відповідно до комунікативних намірів, які узгоджуються зі змістом навчальної 

програми. Це означає, що вчитель має організовувати навчальну діяльність на 

уроках іноземних мов у такий спосіб, що вона була адекватною її цілям: навчати 

говорити через говоріння (через виконання дій, спрямованих на оволодіння цим 

видом мовленнєвої діяльності), навчати читати через читання, навчати слухати 

через аудіювання, навчати писати через письмо. Саме у цьому твердженні 

відбивається основна сутність компетентнісно орієнтованого навчання [5]. 

Відповідно, учень не тільки знає, як це робити, але й уміє використовувати 

здобуті знання у практичній комунікативній діяльності: під час говоріння, 

аудіювання, читання, письма, а також знає, де і як отримувати необхідну 

інформацію для досягнення успіху в кожному виді мовленнєвої діяльності, як 

організовувати власну діяльність відповідно до своїх можливостей.  

Як зазначалося вище, відповідно до вікових особливостей та навчального 

досвіду учнів початкової школи всі дії можуть виконуватися спочатку за зразком, 

а потім самостійно. А відтак змінюються методи і форми навчання, 

переорієнтовуючись на активну практичну мовленнєву діяльність. Зазвичай така 

робота здійснюється за допомогою відповідно дібраних вправ і завдань. У зв’язку 

з цим, визначальною характеристикою компетентнісно орієнтованого навчання 

іноземних мов учнів цієї вікової категорії є дидактично доцільний добір і 

раціональна методична організація навчальних матеріалів, які використовуються 

для формування іншомовної комунікативної компетентності та сприяють 

створенню умов для розкриття й розвитку індивідуальних потенційних 

можливостей школярів [6].  
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Учитель має враховувати, що в класі/групі можуть навчатися діти з різними 

психофізіологічними характеристиками, що потребує диференційованого підходу 

до їхніх здібностей. Компетентнісно орієнтоване навчання іноземних мов у 1–4 

класах повинно забезпечувати учням із різним рівнем готовності до оволодіння 

предметом, різними розумовими здібностями, різним ставленням до отримання 

освіти тощо можливість самостійно вибудовувати власну траєкторію навчання 

відповідно до своїх психологічних особливостей і потреб – у цьому значна роль 

належить учителеві як модератору навчального процесу. 

Учитель повинен постійно спрямовувати навчальну діяльність на 

виконання принципу взаємопов’язаного навчання мови і культури. 

Культурологічне оновлення змісту навчання іншомовного спілкування відтворює 

взаємозв’язок мови і культури та вимагає включення культурологічних об’єктів 

та явищ у всі його компоненти з урахуванням вікових можливостей учнів 1–4 

класів. Йдеться про той аспект культурологічного підходу, який може і повинен 

здійснюватися в усіх видах навчальної роботи. Вона сприяє ознайомленню учнів 

із окремими, доступними для їхнього усвідомлення фактами, особливостями 

життя й поведінки чужого народу, з особливими прийомами використання мови в 

умовах певного соціального середовища, формує готовність до іншомовного 

спілкування, упевненість у своїх комунікативних можливостях, прагнення до 

активної навчальної роботи з метою вдосконалення рівня власної іншомовної та 

культурної освіченості.  

Відповідно до чинної навчальної програми в учнів початкової школи на 

завершення 4-го класу мають бути сформовані певні рівні іншомовної 

комунікативної компетентності, що характеризують зміст навчання. Оволодіння 

ним здійснюється в усній і письмовій формах у чотирьох видах мовленнєвої 

діяльності. Як правило, формування відповідних умінь і навичок відбувається 

згідно з навчальним досвідом учнів початкової школи у зв’язку з побаченим, 

прочитаним, почутим і досвідом власної життєдіяльності. 
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